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Comfort International M.1.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)

Muveszet Europe Tour Operator Kft. hereby agree as follows with respect to the basic

matters entrusted by Party A to Party B relating to the arrangement of transportation,

accommodation and other tourist services for the Chinese citizens in the territory of

(this “Agreement” ):

# —% ¥ N Chapter 1 General Principles

#—% (B#) Article 1 Purpose
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The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is entrusted té)‘ri:’maké
arrangements. Party A hereby entrusts Party B to arrange the +transportation,
accommodat i on and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the scope
of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately. Therefore,
the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a business

entrustment contract between Party A and Party B (“Business Contract”) .

#—% (GERE) Article 2 Scope of Application

2.1

ABBEER T T, CHRHETH LS EIESR . 124 RN TEH AN, WA BRA
o

This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Party A and
Party B. In case there is any supplemental agreement to this Agreement ( “Supplemental

Agreement” )}, the Supplemental Agreement shall prevail.

2.2 SEAMREAARR, HEAET, CRFEITHARBRTFLENFR, WERT, 0T £

Fe0k S0 R
In case this Agreement is silent and there are no specific provisions in the Supplemental

Agreement between the parties. that can be referréd-to, the customary practices of

~ business entrustment between Party A and Party B shall apply.
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#=% (L% AXE) Article 3 Content of Entrusted Matters

PHARBOHG LS, RELFENGES, MABITH B, RAFET (2FFTRAIRE

AREE, BE RS K TREH L 4EH):

The matters entrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a sate

and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A r'y

restrict or extend the fol lowing scope of arrangement due to individual requirements) :

(1) REA S TP HRITHEAE, ER. RFRAE, ERFEFOELPEATE.
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.

(2) AR FHHR F), AXERINEITHFEEGR.

Party B shall enter into passenger transportation contracts with the relevant

transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).
3 KR HHHR (F), ABREEITERER.
Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).
(4) SHRE. RHAAELLT BF,
Party B shall arrange meals, traveling, entertainment programs, etc.
(5) B P F RN BT EHN.
Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.
(6) Bog3f, 8iEF.
Party B shall provide tour guides, interpreters, etc.
)] st RIS R AN ERRBE EHEF QT FIRE.

Party B shal | take emergency measures for any unp lanned accidents and shal | report

the same to Party A.
(8) ALK BIE T HARFE (F) WRBEN LR FBBATARBRG L RHE.
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of Party

A’ s tourist groups (tourists).

£ -% AFMWEIT Chapter 2 Execution oftheContracts

Bvwik (LHERORMEITHE) Article 4 Execution of
4.1 FHELOUFTRIAFMEN, BIERITALL, L
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B of the traveling schedule, |ist of tourists, the arrangement plan ( “Plan” ) by post,
fax or email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins

(collectively, “Serve”)

4.2 LHFARIFABAHNBE, RARUABGH XL THRRE LEIE K. FH AT IOH 4,
LHRAMEZ BANE. AR, LFNAEHXZ—GLF 5 FHRERRLFOMHHH XL
BRI, WOAFRAKE N AIEDRARAM ST XDLTF. LHE 41T FRATEHRE K2
BT FRAETRE, BARAMTELE
Upon receiving the above Plan, Party B shal | promptly confirm in writing whether to é
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A &
by post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt !
of the same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party
B shal ! reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shal!l also confirm
in the same way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadl ine

set forth in Article 4.1.

4.3 A RAMATAHEZEF X Implementation of Contract and Form of Communication.

4. 3.1 4B #47A Contract Implementer
WE S BT EAM AP ARITA, LRBEIITALE Z 484, HREAMEN S, X
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Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement

( “Implementer” ). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an orc¢ v
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shal| refuse to recognize the effectiveness
of an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party
for any particular matter, such authorization shal |l be obtained in advance and a written

notice thereof shall be given to the other party. 0therwnse, the other party hereto

shall not have any review obligation in connection thereWIth
4.3, 248 A AR T UL 44 Fax and Email -
RAHAE, # AL TG Y A HEAT X, FHE
KREBES XFERZ M, HHAREE; £TE
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The parties agree that fax an




of communication shal | be deemed to have been effectively served; any document and order
sent through such designated means of communication shal | be deemed to be the document
of the sending party, and the sending party shall acknowledge its effectiveness and

agree to be bound thereby.

4.3. 3H B & 7 X,4% & Designated Means of Communication

FZ: N LA REERALTERLSUENARA S
Party A: Comfort International M.1.C.E. Service Co., Ltd.
$odk: AT PR KRB B 13 FHREFRF S 1510 (4% 100125)
Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,
Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.
®,7%: Telephone: 0086-10-65870531
®FUEH: Email: zhouhonghui@cct. cn
&R #ATA: Contract Implementer: fE#E David Zhou
FAF2: Mobile: 13701210114
MY & FHX: Specimen Signature:

L e Ak LR
Party B: Company Name: Muveszet Europe Tour Operator Kft.
Hodk: WAMBERANLELFEHH 615 1505 (K AHFL)
Address: 1101 Budapest, Kb danyai Gt 47/B. F2. Ep. 1. em. 110
¥E4%: Postal Code:
#,7%: Telephone:010-65860131
& J: Fax: 010-65913049
©-FE4A: Email:18310023255@qq. com
£ R#ATA: Contract Implementer: 2:fm
FHF4: Mobile:18310023255
MW & F4 X: Specimen Signature: %}
E—FRABANIHD RS Gilide 5 —F Liff3 00T 3,
Each party shail notify the other party in writing of any change in the information snt

forth above within five (5) business days.

FRE (R LHSRMMAIL) Article 5 Formation of Business Contracts

5.1

5.2

BB KL R, PHARINCTHGAADHE, PO EIEER R,

According to Article 4.2 hereof, the Business Contracts between Party A and Party B
shall be formed upon receipt of Party B’ s written confirmation by Party A.
CHENTTMER AP =B RMURIE, MAFR 4.2 F= 4.3 £ BRI 5 49 5 Rilidn
T %, T 75 R &M LIS BRI A MR, N B FRBATE & — TP m AL
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Party B shal | promptly inform Party A through the means of communication specified in
Articles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still entrust
Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as stipulated in
Article 4. 1.

Fxd (RHEM) Article 6 Quotations
6.1 FHERTGH#HH LS, B LA VSR Tt 5 9% A n WA & 7 XA AN K 4,
In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted
by Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
entrustment in writing.
6.2 L?‘F/&&é‘lWﬁ%%&%—é#ﬁ%’i}é&iﬂﬁ%ﬁﬁ‘¥%i&?’ﬁa
Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shal | immediately Sere

the quotation to Party A.

L& (RIEAZHEL) Article? Amendment to Entrusted Matters
FPHAEEINC TR R LS 2 lﬁﬁ)’rﬁéﬁ%ﬁ%*éﬁﬁ%iﬁfr'ﬂuiﬁﬁﬂﬁié—#ﬁé@:lk%l*]ﬁio =
HEHEER P HRNH B LB TRt R P kst 4,
Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in due
course before receiving the report on completion of arrangement made by Party B in
accordance with Article 9. 2. Party A’ s written application for the amendmente shal]

be treated as the Plan set forth in Article 4.1.

=% AHFMKY Chapter 3 Validity of the Contracts

FAE (Rl 5687F4) Article 8 Commencement of the Entrusted Business
T LRFTGEELFER— 2% 5, L7 N B F oo HE b 4,
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when

the Business Contracts between the parties are formed.

FhE (BE2E4304) Article 9 Reporting Obligations
9.1 THRERGTZ AT kKRS B HRERIL SRR,
Party B shall report to Party A on the progress of the entrusted matters orally or in
writing in due course.
9.2 LHTARTHREHEFRLNETL, X, ARRACEWAD KL RMERAN, 558008
LRGeS |
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Party B shal | promptly report to Party A in writing after it has competed the arrangement
for any or all matters entrusted by Party A or when {n its judgment the purpose of
entrustment is unable to be achieved in whole or in part.

9.3 Wﬁ&&ﬂcﬁﬁ%ﬁmﬁﬁéﬁa%%%ié%%%%%%ﬁ%ﬁ,Eiwu%@ﬁi,ﬁ#
Lﬁi@ﬁiﬁ%ﬁﬂﬁxi%%é%é%ﬂ%%ﬁo
Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 9.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately notify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business

Contract.

FH& (RS HAIR)
Article 10  Time Limit for Confirming the Entrusted Matters
1&1Lﬁ&ﬂiﬂ?ﬁﬁﬁ@(%)ﬁﬁﬁ%*%ﬁ,ﬁﬁﬁ%%ﬁ%i%&,%ﬁé%ﬁ%%%ﬁ
%ﬂ%uﬁﬁ%%W%%ZWﬁé~ﬂﬂiéﬁﬁﬁﬁﬂ%,W\LWQEHWH,&Eiﬂé
LA B 4yt ,
Inprinciple, Party B shall carry out the procedures as stated above and shal | complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the journey
of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Article 4. 2.
1QZ%%W£i?%ﬂi%$%,%W\LW%%#EW&%,&#KW&%E«
Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be sub ject

to the Supplemental Agreements between the parties (if any).

Ft—% (FRAGLEHE) Article 11 Settlements of Expenses

1L1ﬁ%?ﬁ%ﬁcﬁ&&%&ﬂﬂ%ﬁé%é&%a,Cﬁ&?ﬁﬁ%m(%)ﬂiﬁ%ﬁﬂ%#
ﬁﬁi?ﬁ,?ﬁ&ﬁ%m(%)&iﬁ,%M%%m&iicﬁ%P,ﬁ%ﬁﬁé%%*é1w
0 WAt &K

If Party A, according to Article 10, confirms that Party B has completed all the

entrusted matters in accordance with the Plan, Party B shal | fax the settlement statemeht
of the Plan to Party A before Party A’ s tourist groups (tourists) set off.Party A shal |
remitthe40%depositintoPartyB’ s account before Party A’ s tourist groups (tourists)
set off,and remit the balance into Party B’ s account within 45 days after the whole
Jjourney has been completed

112nﬁﬂ%,&¢ﬂﬁé—ﬂﬂ%—&,&i«ﬁ%#»,ﬁ%$&ﬁ%?ﬁﬁ%mm%\ﬁ%%
HE, CRER AR mE,

The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a

1



month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’ group numbe},

tourists’ names and a breakdown of expenses incurred, etc.

1.3 REHRMBERSEFH: HRS)

FO¥E  LSRMES Chapter 4 Amendment to Contract

B (LHERBALE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

12:1

12.2

12.3

12.4

12.5

SHUHRERE LS ZIﬁl’ﬂ‘T’if%iké%l‘ﬁﬁ%#Fﬁé*éﬁé%ﬁlﬁﬂ, EFHTHRRE. &, x
WAV F G4BT H B kA BARC T KA S h b F TP 30 A5 531
RE SR AL B IR 41, T T ABH R F 4 Br4e69 b 54 %5,

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may propose
to amend the matters entrusted by Party A. ’
Lﬁ&ﬁ%ﬁ%@?ﬁﬁﬁizﬁiﬁ,&ﬂﬁuﬁﬁﬂi%ﬁiﬁmﬁxﬂmﬁﬁié%%#
ZREXF %,

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

FPHEBINAL L b #56, ﬁiiﬂr’%rﬁ%iiéhﬁlﬁcﬁiﬂiiéifﬁﬁh{‘-#ﬁ%ﬁ%ﬂkﬁﬂﬁ, ECE S
AL E L, BB E S TG B AT 3] B 4k 2,

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above, immediately
reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or it will
entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be treat;d
as a Plan under Article 4.1.

PHTRLHTEFEHRT, 48 2P H R 3 MG E-IT A0 KM Rilido, 125 B IR
@ X FRELERF,

In case of emergency, notices of Party A’ s replies under Article 12.3 and Party B’
s applications under Article 12.2 can be given oral ly; provided, however, that written
applications or replies shall be served on the other party afterwards.

IR E (F) REMBE T HeoR, T % A AAL AR Do 3R 5 353047 40 2 69 K 46k
FER, mARERIZE AT AL, g, T IR BB s Ty

In case the tourist groups (touriéts)—request-tb terminate the contract with Party A,



Party A shall be entitled to cancel all Business Contracts relating to such journey
based on the specific situation, without any liability for breach. In the meant ime,
Party A shall immediately notify Party B in writing of the same. '
12,6 LHSHOXL, BRFRITMSREEN, BAE F0RE, sk EREFdL S, H4FHik
BARKN, TFH B AL,
In case the departments arranged by Party B to provide transportation, accommodation
and other tourist services require to change the entrusted matters due to their own
reasons, and Party A suffers losses, Party B shali be responsible to make compensation

to Party A.

FH=f (E2AAHERNEHEL) Article 13 Settlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments
131 REF+_ShF+=4%2 0 5ha, W RMEH I idde T
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 12 and
Article 13 (?), the expenses shall be settled as follows:

1311 BERBMEHT, XA EART EJ#M%%"‘*%H’#%%#W‘%EU&W%%F]Bﬂ', L7 B A 3
Z M . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the completion
of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less than the expenses
prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such difference.

13.1.2 ERBM%HT, %-ﬁt:’i‘,)ﬁkiﬁE#E#&%’f—-%ﬁ#%ﬁ’m%fﬁiﬁfr%ﬁ'mﬂt V77 T
BAEER, ES5CHFHHE B¥E XA T, With respect to the amended arrangemen.,
if the expenses for the completion of amended arrangement calculated pursuant to
Article 11 is more than the expenses prior to such amendment, Party A may review
the costs thereof, and make payment to Party B after consultation with Party B.

13.2 REET=£F1 9% 2 L4 AH5H, PR AR BGE R, e 0 R AR IAATIR 5261
WEHES, B9, LR MBLE,
If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shal | Immediately
serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such amendment
and the amended matters. Such application shal | be deemed as a formal application under
Article 4.1. In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant .o
Article 13.1, the expenses incurred in connection with any cancel lation, such as
cancellation expenses relating to the departments to provide transportation,
accommodation and other tourist services shal | be settled by Party A and Party B through
consultation.

13.3 KHR AP QAT RLA Y 11 RIEATHARH, AL RIET T3P A0 AT A0 3 A A 05 0
¥ d W P 7 HHSUI. Adjustments in the inter—city transportation fees or tickets
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified



Party A inwriting three (3) months prior to the commencement of the Jjourney entrusted

by Party A.

HEF  RAZGEE Chapter 5 Tour Management

FtwEk (RALEEFAL) Article 14 Liability for Tour Management
HHRTF F R (F) fesd ., B HbikikiT, L7 KB 7R W) 52 46 .
In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shall implement the fol lowing principles:

14.1 Wl HIAFHERHD (), AgiFd, THRAF B BRGS0, BB R 7Bk,
HFHEHGEL, ﬁfiﬂx%%é@#ﬁ%%ﬁﬁ—é#ﬁﬂk%é\@ﬂfi‘,éﬁﬂiﬁo
If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain
the services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business Contraccs
according to Party A’ g requirements.

14.2 RBALHEAE, BRFRERRILSOR TRANEN, TFERILRXE DAL BITP 5
ity F. Wk FRITHA, CHARRARKENBERE ORRLO LS MALG S S, ECEE G
BITMFEAE, CTRARARKENBEREORITAEL M —K, REIL ORI N E
TR EARE R TRE
If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been taken,
Party B shail use its best endeavor to ensure the fulfillment of the matters entrusted
by Party A. If the travel ing schedule is amended, Party B shall use its best endeavor
to make the amended schedule achieve the purpose of the original schedule. |f the tourist
services are amended, Party B shall use its best endeavor to make the amended tourist
services consistent with those as originally contemplated, in order that the amendments

to the Business Contracts are reduced to the minimum degree.

FtaE&% (BEHIL): Article 15 Liability for Arrangement of Accommodation
LZRGHERTHZHEL, REFIEZES, R EHHRERGE o 40 H Ak B 7 A
B, T AT ABGH B AR E K —F R,
Party B shall, in accordance with Party A’ s requirements, arrange the hotels that meet
the designated range (Star Category), location or-special request ; Otherwise, Party A
may cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails

to meet the designated standards.

FH%& (ZAEH4E): Article 16 Liability for Arrangement of Transportation



T 7 R AT 77 G HE W 055 e B KA T SR, L% R 5 — W SR i %, S
REARAN DI AABREMATIZN R 00K, 8 % 45 B B 1] 64 3832 7 B v J6 48 4742,

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, &7d
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the time delay.

Frok (FHH%EM) Article 17 Appointment of Tour Guide
BRAFF THHRER, CH BRI LHEAREG P L LEESH, @R ¥ 75 3R AT I 5 AR AT A P
# ol F,
I'f Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during ife

trip and to compliete the entrusted matters set forth above.

FHAK (4HME342) Article 18  Status of the Tour Leader
F 7 RARIATE B 3RAT I, AR AR R F 7 o LHBOH B FHAERATERLAZY, UM
AR EEER,
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour

guide shal! follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

Foox¥ BT AL Chapter 6 Responsibilities of Tour Operator

FHAK (LHMFAE) Article 19 Party B’ s Liabilities
CHEBITRALFERN, HFLFTROUFTRLA R AR T A 60040 £ 0500 5201 4 2 &
KK, HPHFRTFTHER (F) SRMEW, BARENTZRT FABD (£) BERK G
it
Party B shali indemnify Party A and its tourist groups (or tourists) for any losses
suffered by Party A or tourist groups (or tourists) arising out of any intention “r
neg!ligence of Party B or its personnel or the relevant tourist service operator entrusted

by Party B in the course of Party B’ s performance of any Business Contract.

¥  FHFR Chapter 7 Accidents Handling
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Fotd (HEFUREFEA)
Article 20  Appointment of Person in Charge of Handling Accidents
T ORFRAFTEEL, £TFFHRITHTP, T—REFURRREM, Hilik, RALE,
BERERE, BoAFLEREBERFIEA, ARG T 6 B e 7 o
No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events occurred
during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events promptly and
properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint their own
representatives in charge of handling the accidents in advance so as to strengthen the

connection between the parties

Fot—% (HREELR) Article 21 Organizations for Handling the Accidents
2.1 BBEWFBRGT, LRFFHRFAEA, RA AT A DBRT, 000 B K A I 0 B 2 A
ATXBFHRAELELE R,
The parties’ representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the liaison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall

separately exchange the memo for handling the accidents

21.2 AT ARRAT ALt B84 ”}’éﬁ$é§c§hﬁ4&?ﬁ'ﬁffﬁ£éﬁ$iﬁﬁEJ@i‘Jiﬂiﬁﬁﬁké@iﬁJiﬁ, 77 B E g
SRR ALE, EADBEITE, WA LA 0040 5 A X st 5,
A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties can
communicate with each other effectively and immediately when any emergent accident or
unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this Agreement, the

parties shall exchange the chart of the communication group immediately.

FAFE 0 Chapter 8 Miscellaneous

Bt =& (BBUEMR) Articie 22 Term of the Agreement
22.1 $Wﬂ€ﬂﬁﬁﬁ€iﬁow&§ﬁé,ﬁﬁ%%‘#yQ 2017 - 12 / 29 A % 2018 4
nﬂzeaioém%miw;ﬁﬂﬁ%ﬁﬁ%géﬁ,#i&ﬁ—ﬁ&m%mixﬁﬁéé@,
HERKBHEME T —AEER, RUOXR, FFHFIFE5T,

This Agreement shall have an effective term of one (1) year after execution from

2017.12. 29 to 2018. 12. 28 . Upon expiration of the term of this Agreement, if the parties

agree to continue their cooperation and neither party requests to terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatical ly extendad fer

successive periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter ir:H



22,2

another agreement.

W R ARG, VIE R TR BUR B R IiT A S SR ISR .
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply to the specific

Business Contracts entered into during the effective term hereof.

#Fot =% (4F#) Arbitration

RTABRBEADBEA G RICLF AR, ERPEARIAE AL, T 2L LN — b
. i, ARAERLREY, BEIHERLMR, RFTHRATFALRAG S L E—FHTH |

B ERR25 5 5 8% R 2 P8I0 R A MR 2R . A 6 3Rk 2 7 28
e, BXALERGTHFEAR .

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in relation
to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be applied to, shall
be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration, such dispute
shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration Commission
(“GIETAC”) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC. The arbitrator’

s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

#—+wHk (3EF) Article 23 Languages

ARl P LAIIARAR, —XEFY, REEHT . ELE . oA T8 LG5 R Sk L,
BAS SCH A,

This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. |f there is any question about or inconsistency

in any word or expression, the Chinese version shall prevail.

T Party Aj sy L 7 Party B:
&ﬁ%ﬁ!{gﬁ?@ﬁ%ﬂ&%ﬁmlkﬂ Muveszet Europe Tour Operator KfE. *
Comfor‘t"ﬂf'tInternational M.1.C.E. Service Co., Ltd.
s¥0H 5 A .9 WEF B 4 2008 (B R
gy : a2
Signature Date: Sigﬁ‘é‘f@ﬂi?esl[g@te.: ZALENRS)
@

cmah P
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